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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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واى بر کم فروشان!

�نَ >1< �ي �ف ِ
مُطَ�فّ

ْ
لٌ لِل ْ وَ�ي
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آنان که وقتى براى خود چیزى از مردم با پیمانه مى‌گیرند، )حق خود را( بطور
 کامل دریافت مى‌دارند;

و�نَ >2<
وْ�فُ َسْ�تَ اسِ �ي

َ ى ال�نّ
َ

وا عَل
ُ

ال ا اكْ�ت
�ذَ  �إِ

�نَ �ي �ذ
َّ
ال
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ولى هنگامى‌که براى دیگران پیمانه یا وزن مى‌کنند، کم مى‌گذارند.

سِرُو�نَ >3<
�خْ ُ

وهُمْ �ي
�نُ وْ وَ�زَ

أَ
وهُمْ �

ُ
ا كال �ذ وَ �إِ
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آیا آنها گمان نمى‌کنند که 
برانگیخته مى‌شوند،

و�نَ >4<
ُ عُو�ث مْ مَ�بْ ُ هݧ

�نَّ
أَ
كَ � ول�ئِ

أُ
�  �نُّ

ظ�ُ َ  لا �ي
أَ
�
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در روزى بزرگ؟!

مٍ >5< �ي وْمٍ عَظ� لِ�يَ
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روزى که مردم در پیشگاه پروردگار 
جهانیان مى‌ایستند.

�نَ >6< م�ي
َ

عال
ْ

ِ ال
اسُ لِرَ�بّ

َ ومُ ال�نّ �قُ َ وْمَ �ي َ �ي
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هرگز چنین نیست )که آنها درباره قیامت مى‌پندارند(، به یقین نامه اعمال 
بدکاران در »سجّین« است.

�نٍ >7< �ي ِ
‏ سِ�جّ �ي �ف

َ
ارِ ل �جَّ

ا�بَ ال�فُ  كِ�ت
�نَّ  �إِ

َ
كَلاّ
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تو چه مى‌دانى »سجّین« چیست؟!

�نٌ >8< �ي ِ
دْراكَݡ ما سِ�جّ

أَ
وَ ما �
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نامه اى است رقم زده شده
 )و حکمى‌است حتمى(.

ومٌ >9<
ا�بٌ مَرْ�قُ كِ�ت
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >10< �ي �ب ِ
مُكَݠ�ذّ

ْ
ٍ لِل �ذ وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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همان کسانى که روز جزا را انکار مى‌کنند.

�نِ >11< �ي وْمِ الدِّ �يَ و�نَ �بِ �بُ ِ
كَݠ�ذّ �نَ �يُ �ي �ذ

َّ
ال
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و تنها کسى آن را انکار مى‌کند که
 متجاوز و گنهکار است.

مٍ >12< �ي �ث
أَ
دٍ �  كُلُّ مُعْ�تَ

ݦݦݦَّ
لا هِ �إِ �بُ �بِ ِ

كَݠ�ذّ وَ ما �يُ
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)همان کسانى که( وقتى آیات ما بر آنها خوانده مى‌شود مى‌گویند: »این افسانه هاى 
پیشینیان است.«

�نَ >13< ل�ي َّ وݧ
أَ
�

ْ
رُ ال ساط�ي

أَ
الَ � ا �ق �ن ا�تُ �ي

آ
هِ � �يْ

َ
لى‏ عَل ݨْ �تݧ ا �تُ �ذ �إِ
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چنین نیست )که آنها مى‌ پندارند(، بلکه اعمالشان چون زنگارى بر دلهایشان
 نشسته است. 

هِمْ  و�بِ
ُ

ل
لْر ا�نَ عَلى‏ �قُ َ  �ب

َ
كَلاّ

و�نَ >14< سِ�بُ كݠݨݨْ وا �يَ
ما كا�نُ
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چنین نیست )که مى‌پندارند(، بلکه آنها در آن روز از )لقاى( پروردگارشان محجوبند.

و�نَ >15< و�بُ مَحْ�جُ
َ

ٍ ل �ذ وْمَ�ئِ َ هِمْ �ي ِ
ّ رَ �ب مْ عَ�نْ ُ هݧ

�نَّ  �إِ
َ
كَلاّ
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سپس آنها به یقین وارد دوزخ مى‌شوند.

مِ >16< ح�ي َ
�ج
ْ

وا ال
ُ

صال
َ

مْ ل ُ هݧ
�نَّ  �إِ

مَّ
ُ �ث
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بعد به آنها گفته مى‌شود: »این همان چیزى است که آن را انکار مى‌کردید!«

و�نَ >17< �بُ ِ
كَݠ�ذّ هِ �تُ مْ �بِ �تُ �ي كُ�نْ �ذ

َّ
ا ال

الُ ه�ذَ �ق ُ مَّ �ي
ُ �ث
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چنان نیست )که آنها درباره معاد مى‌ پندارند( بلکه نامه اعمال نیکان در »علیّین« 
است.

�نَ >18< �ي ِ
�يّ ِ

ّ
‏ عِل �ي �ف

َ
رارِ ل ْ ݧ �ب

أَ
�

ْ
ا�بَ ال  كِ�ت

�نَّ  �إِ
كَلاݦݦݦݨَّ
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و تو چه مى‌دانى »علیّین« چیست؟!

و�نَ >19< �يُّ ِ
ّ

دْراكَݡ ما عِل
أَ
وَ ما �
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نامه اى است رقم خورده 
)و حکمى‌است قطعى(،

ومٌ >20<
ا�بٌ مَرْ�قُ كِݠ�ت
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که مقرّبان شاهد آنند.

و�نَ >21< �بُ رَّ مُ�قَ
ْ

هَدُهُ ال
ْ َش� �ي
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مسلّماً نیکان در بهشت پرنعمتند:

مٍ >22< ع�ي
‏ �نَ �ي �ف

َ
رارَ ل ْ ݧ �ب

أَ
�

ْ
 ال

�نَّ �إِ
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بر تختهاى زیباى بهشتى تکیه کرده 
و )به زیباییهاى بهشت( مى‌نگرند.

رُو�نَ >23<
ظ�ُ �نْ َ كِ �ي را�ئِ

أَ
�

ْ
ى ال

َ
عَل
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طراوت و نشاط فزونى نعمت را در چهره هایشان مى‌بینى و.

مِ >24< ع�ي
رَة�َ ال�نَّ

ض�ْ
وهِهِمْ �نَ ُ ‏ وُج�  ��في

عْرِ�فُ �تَ
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آنها از شراب طهور دست نخورده 
و مهر شده اى سیراب مى‌شوند.

ومٍ >25< �تُ
ٍ مَ�خْ �ق رَ ح�ي وْ�نَ مِ�نْ ُسْ�قَ �ي
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مُهرى که بر آن نهاده شده از مشک است; و مشتاقان باید براى این )نعمتهاى 
بهشتى( 

بر یکدیگر پیشى گیرند.

لِكَ ‏ �ذ امُهُ مِسْكٌ وَ ��في �ت خ�ِ
سُو�نَ >26< ا�فِ �ن مُ�تَ

ْ
سِ ال

ا�فَ �ن �تَ �يَ
ْ

ل
 �فَ
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این شراب )طهور( آمیخته با »تسنیم« است،

مٍ >27< �ي سْ�ن
هُ مِ�نْ �تَ ُ اج� وَ مِز�
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همان چشمه اى که مقرّبان
 از آن مى‌نوشند.

و�نَ >28< �بُ رَّ مُ�قَ
ْ

هَا ال رَ�بُ �بِ
ْ َش�  �ي

ً
ا �ن عَ�يْ
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)آرى( بدکاران )در دنیا( پیوسته 
به مؤمنان مى‌خندیدند،

�نَ �ي �ذ
َّ
وا مِ�نَ ال

رَمُوا كا�نُ ْ ج�
أَ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
 ال

�نَّ �إِ
و�نَ >29<

ُ
حَك

ض�ْ وا �يَ مَ�نُ
آ
� 
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و هنگامى‌که از کنارشان مى‌گذشتند آنان
 را با اشاره تمسخر مى‌کردند،

و�نَ >30< امَز�ُ غ� �تَ َ هِمْ �ي وا �بِ ا مَرُّ �ذ وَ �إِ
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و چون به سوى خانواده خود باز مى‌گشتند مسرور و خندان بودند،

�نَ >31< كِه�ي
وا �فَ �بُ

َ
ل �قَ

هْلِهِمُ ا�نْ
أَ
لى‏ � وا �إِ

�بُ
َ

ل �قَ
ا ا�نْ

�ذَ وَ �إِ
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و هنگامى‌که آنها را مى‌دیدند مى‌گفتند: 
»به یقین اینها گمراهانند.« 

و�نَ >32<
ُّ

ال ض�
َ

لاءِ ل  هؤ�ُ
�نَّ وا �إِ

ُ
ال وْهُمْ �ق

أَ
ارَ � �ذ وَ  �إِ
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در حالى که آنها مأموریت مراقبت
 مؤمنان را نداشتند.

�نَ >33< �ي ظ� هِمْ حا�فِ �يْ
َ

وا عَل
ُ

رْسِل
أُ
وَ ما �
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ولى امروز مؤمنان به کافران مى‌خندند،

وا مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
وْمَ ال �يَ

ْ
ال

َ �ف
حَكُݠو�نَ >34<

ض�ْ ارِ �يَ
َ كُݠ�فّ

ْ
 مِ�نَ ال



�ن   �ي �ف ارکݠݡه المط�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 589 ص�ف

در حالى که بر تختهاى بهشتى نشسته 
و )به سرنوشت شوم آنها( مى‌نگرند!

رُو�نَ >35<
ظ�ُ �نْ َ كِ �ي را�ئِ

أَ
�

ْ
ى ال

َ
عَل
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آیا )با این حال( کافران پاداشى
 بر اعمال خود گرفته اند؟! 

و�نَ >36<
ُ

عَل
�فْ َ وا �ي

ارُ ما كا�نُ
َ �فّ

ُ
ك

ْ
�بَ ال وِّ

ُ هَلْ �ث
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